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A világ legnagyobb láptartalmu fürdője. 
Szezonontinl 130.000 lápftirdó'iiél több. Sajál lápleriiletfink 
30 millió köbméter. Konkurrenma nélkül kémiai összetétele es 
gjógjerejc dolgában. Ideális lartózkodóltcl.v fürdőre szoruló gyer­
mekeknek. A u s z t r i a é s M a g y a r o r s z á g l e g e l ő k e ­
l ő b b s z i v p y ó g y i t ó f ü r d ő j e . Legerősebb szénsavas 
fnrdó' a konlinensen. Prospektus ingjén a poslamest. hivatalnál. 

Szezon május l-ló'l tzept. 30-ig. Fürdés 

FRfltlZEHSBAD 
T » l r l I l í « 1 V * l v é r s z e g é n y s é g , sápkór, gör-
J L I H H I V C I I * t i vélykór. gyermekbetegségek, 
c s ú z , k ö s z v é n y , légzőszervi, hugy- és emésztöszevi 
h u r u t o k , állandó székrekedés, i d e g b e t e g s é g e k , 
neuraszténia hisz 'ér ia , n ő i b e t e g s é g e k , izzadmá-
nyok, nyom. szívbetegségek, szivgyöngeség, krónikus 
8zivizomgyulladás, szivbillentyiibántalmak, szivneu-
rózis és szivelzsirosodás ellen. 

ipi 13-tól okt. 30-ig. Az összes ásványvizek és forrásterm. vezerképv.: Alté k . k. Féldapotl ieke, Wien , I., StefilllSplatz. 

ANYÁK FIGYELMÉBE!! 
A g y e r m e k e k e l i s m e r t , l e g k i v á l ó b b t á p s z e r e 
az e l v á l a s z t á s i d ő s z a k á t ó l kezdve a :: :: :: 

"Phosphaiine Falieres" 
Igen k e l l e m e s izü, k ö n n y e n e m é s z t h e t ő . 
A fogzás* m e g k ö n n y í t i é s b i z to s í t j a a c son t ­

r e n d s z e r f e j l ődésé t . 

E g y n a g y d o b r z (e legendő 3 h é t r e á r a 
3 k o r o n a 8 0 fillér. :: :: F ő r a k t á r : 

= ZOLTÁN B É L A = 
g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t , V., S z a b a d s á g - t é r 

( M a g y k o r o s a - n t c z a s a r o k . 

HALTENBERGER BÉLA 
Ruhafestő-, vegytisztitó- és gőanosó-gYára KA S SA 
ruhákat , felöltőket, télikabátokat, mindennemű ruha-
nemüeket a legszebben tisztit és fest. — Gallérok, 
kézelők hófehérre tisztíttatnak. — Alapítási év 1810. 

/ "HTküld:*. * 

akácz.. 
gledicsia, 

nemes gyümölcsfa, 
vadoncz és szőlövesszöröl. 

*%& r 

SZÓLÖOLTVÁNYOK 
szol vesszők és fin Dm érme léki botok be­
szerzésére legmelegebben ajánljuk a eg-

jobb hírnévnek örvendő 4604 

SZŰCS SÁNDOR FIA 
s z ő l ő t e l e p é t B i h a r d i ó s z e g e n . 

Képes áiegywkel tanulságos tartalommal ingyen és bérmentve 
küld a cég. üzen árjegyzéknek egudlen házból u'm szalu.na h á-
nyozni, mert sok min<lenkil érdeklő dolgot tartalmaz. Tehát senki 
el ne mulaszsza egy levelezőlapon kerm. Olcsó á r és pontos k i ­
szolgálás . Több ezer el ismerő levél . Kész le t : S mil l ió 

Villamosság a betegápolás szolgálatában 
A szenvedő emberiségnek ajánlva ! Ha idegesség­
ben, neurastheniában. álmallanságlan, fejfájásbán 
(migraitae), hátfájásban, gyomor- és bélhánlal-
makban, szivgyengcségben és hiidésben, ifnkori 

bűnök folytán beállott elgyengülés­
ben, rlieumában, csuzbanésiscli-
ásban szenved és már minden 
gyógymódot és drága fürdőt ki-
próbáli, a nélkül, hogy gyógyu­
lást talált volna, legyen kísérletet 
a leghirnevesebb orvosi szaktekin­
télyek állal ajánlón villany-orvosi 
gyógyító készülékkel. í-pamer la-
náis/crinl magánhasználatra. Egy 
télies kis késjnlék használati nta-
sitással ára altkor, gvcuge swr-
vezetüek részére. Egy teljes nagy 
késíülék ára 45 kor. idült betegek 
gyógyítására. — Kitűnő működés! 
Könnyű kezelési — Megrendelés 
seknek a legdiszkrétebb mó.ion 

tesz eleget: 

é l e t i J . orvosi gyógyvillany készülékek g)ára, Budapest. 
. , Koronalici'l 'zeg-U. 17/ü. Kérés árjegyzék ingyen és term. 

A Bf A R G I T - C K E M E a főrangn hölgyek kedvencz 
szépítő szere, az egész világon el van terjedve. 

Páratlan hatása szerencsés összeállításában rejlik, a bőr 
azonnal felveszi ás kiváló hatása mar pár óra lefolyása alatt 
észlelhető. 

Mivel a M A R G I T - C R E M E T utánozzák és hamisít­
ják, tessék eredeti védjegygyei lezárt dobozt elfogadni, mert csak 
ilven készítményért vállal a készítő mindennemű felelősséget 

A M A R G I T - C R E M E ártalmatlan, zsírtalan, vegy-
iazta készítmény, a mely a külföldön általános feltönést keltett. 

Ara 1 K. M a r g i t - s z a p p a n 70 M l . M a r g l t - p o n d e r 1*20. 

G y á r i j a F ö l d e s K e l e m e n laboratóriuma A r a d o m . 
Kapható minden gyógyszertár, illatszer- és drogua-fizletben. 

28 fénykép £ " 2 m
(
nde",nbí5IK 

' r dott kep ntan. 1 0 0 db 
K 3 . 5 0 . Fenti nagyságban kifogástalan 
tiszta és éles. Névjegy, üdvözlő- és le­
velező-lapokra, étlap, levélpapírra stb. 
ragasztáshoz gummirozva. Szállítás 3-5 
nap. A fényképet érintetlenül vissza­
küldöm. Szétküldés utánvéttel v. a pénz 
előzetes bek. mellet t portóköltsegge! 
Imagyar bélyegekben is). Minta 10 fill. 
franko. Elárus í tókat keresek. 

L. Polatsík, Beinlieimer-Ldstr. 50-52. Frankfurt-M. 3. Ném.et-
' ország. 

R/|mONOB# 

-+*£&>&% AVANYÚ VIZ. 

Dávid Károly és Fin 
Doboz-, papíráru- és szab. fémkapocs-gyár Budapesten 

Napi gyártás 5 0 0 , 0 0 0 doboz, — 150 lóerőre berendezett 
gép. — 500 munkás. 

dobozkám. 
Faanyag- és lemezgyár Hason (Zólyom-megye) 

Szállít évente 200 vaggon szürke, barna és fehér lemezt. 
500 lóerős gép vizierőre. 300 lóerős gőzgép. 200 munkás. 

Sürgönyczim: 
•CABTONáGE ; Közp. iroda: Budapest, I., Mészáros-utcza 5 8 . « Telefon: 

-48. szám. 

F r a n k l i D - T á r s n I a t n y o m d á j a , B u d a p e s t , I V . , E g y e t e m u t c z a 4 . BJS. 
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1 3 . SZ. 1911. (58 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, MÁRCZIÜS 2 6 . 
Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-utcza 5. Egyes szám 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-uteza 4. ára 40 fillér. 

Előfizetési | 
teltételek : \ 

Egész évre _ „ 2 0 korona. A «Vi/dg)trón/fcá»-val 
Félévre _ _ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
Negyedévre _ 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

CSERNOCH JÁNOS 
KALOCSAI ÉRSEK. 

I
MÉNT EMELTE apostoli királyunk a pápával 
egyetértve Csemoch János csanádi püspö­
köt a kalocsai érseki székre, mely "több 

püspökségnek áll mint fölöttes hatóság (metro-
polia) az élén. Pedig még csak nemrégiben 
nyerte el a király kezéből a csanádi püspök­
séget. Alig három éve s ma már valóságos 
metropolita. És pedig olyan, ki mindjárt a 
herczegprimás után sorakozik a magyar hie-
rarkiában. De azért még sincs alája ren­
delve. A primási joghatóság nem érinti, mely 
alól ki van véve. Közvetlenül a római pápa 
alatt áll. Ilyen metropolitánk 
még kettő van. A balázsfalvi 
görög-egyesült érsek és a zág­
rábi ér3ek. Csakhogy az előbbi­
nek csupán román-szertartású 
hivei vannak s az utóbbi pedig 
tulajdonképen csak a horvátok 
metropolitája. Ezeknél a kalo­
csai metropolita sokkal kivá­
lóbb állást foglal el. Úgy számít 
majdnem mint az esztergomi 
primás-érseknek társa. Egykori­
ban szinte vetélytársak voltak. 
Csak ők koronázhatták a királyt. 
Ma is úgy van, hogy ha az esz­
tergomi érsek nem koronázhatja 
meg valamely oknál fogva, ak­
kor ez a jog a kalocsait illeti 
meg. Valójában az övé az egész 
magyarországi katolikus hierar-
kiában mindjárt a herczegpri­
más után a legelső hely. 

Eégebben az esztergomi prí­
más - érseket úgy tekintették 
mint magyar metropolitát az ő 
jó tótjaival egyetemben, kii. 
magyarokul számítottak. Vele 
szemben a kalocsait úgy néz­
ték mint nemzetiségi metropo; 
lilát. Ez akkoriban volt, mikor 
még az egyesült oláhok és a 
horvátok is alája tartoztak, a 
kiknek akkoriban még nem vol­
tak külön érsekeik, hanem csak 
püspökeik. Ezóta a hierarkikus 
viszonyaink igen megváltoztak 
s nem előnyünkre. De azért a 

kalocsai érsek alá tartoznak jórészt délkeleti 
Magyarország katolikusai az erdélyiekkel együtt. 
Mindnyájukra nézve többnyire a másodfokú 
hatóság s rajok vonatkozólag még egyéb jogai 
is vannak. Ugy mondják, hogy a kalocsai ér­
sekség javadalmazása is vetekedik az eszter­
gomi érsekségével. Sokat, igen sokat tehet. 

Ezt az előkelő helyet foglalja el most Cser-
noch János. Valójában rátermett. Elete folyá­
sát csak röviden adjuk elő. 

18-J2-ben született Szakolczán. A papság kö­
telékébe a nagynevű Simor János prímás vette 
fel, ki mint egyházfő Pázmány Péter utódjai 
közül egyike a legérdemesebbeknek. 0 lett a 
Csernoch mestere, a ki tehetségével mindjárt 

CSERNOCH JANOS, AZ UrJ KALOCSAI ÉRSEK. 

magára terelte figyelmét. Szinte könnyen ment 
neki a dolga nála, a ki úgyis keresve kereste a 
tehetségeket. így akadt meg rajta a szeme. 
Sohasem is vette le róla. Alig hogy felvette 
papnövendéknek mindjárt a bécsi egyetemre 
küldte fel teológiát tanulni, a hol aztán dokto-
rizált is. Mint felszentelt papot (1875) előbb 
a vidékre, majd Budapestre küldte káplán-
kodni. Később udvari papjává lette s a fiatal 
pap így élte bele magát az egyházi adminisztrá-
czió szövedékeibe. Ö volt a titkár, Eajner Lajos 
a mostani esztergomi vikárius az irodaigazgató 
és Simor János maga a hatalmas irányító, a 
kinek a figyelmét semmi sem kerülte el. Nem 
csoda, ha ilyen környezetben a Csernoch ad­

minisztratív képességei hatal­
masan fejlődtek. Harminczhá-
rom éves korában már kano­
nok. De tovább is megmaradt 
Simor szolgálatában. Ekkori­
ban a nyolezvanas évek végén 
már nagyban járta az egyház­
politika, mely az elkeresztelési 
kérdéssel köszöntött be. Simor 
bölcs mérsékletével még min­
dig ura tudott a helyzetnek 
maradni, a miben Rajner és 
Csernoch nagy segítségére vol­
tak. A nagy fordulat csak Si­
mor halála után következett be 
utóda alatt, kit Csernoch mint 
irodaigazgató egy ideig még 
szolgált. Később kanonoki szé­
kébe vonult vissza s néppárti 
képviselőnek lépett fel a híres 
Bánffy-féle választások idején. 
Czaczán kegyetlenül el is buk­
tatták. Utóbb mégis belekerült 
a képviselőházba. Szülővárosa 
Szakolcza választotta be nép­
párti programmal. És mint kép­
viselő megmutatta, hogy nem 
azért lett képviselő, hogy minél 
nagyobb papi karriert csinál­
jon. Az egyház védelmében min­
dig a legelsők között volt. De 
azért mindegyik párton szeret­
ték és becsülték. Nem ok nél­
kül. Felszólalásai mindig tar­
talmasak és határozottak vol­
tak a nélkül, hogy bárkit sér­
tettek volna. Az elismerés nem 
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késett sokáig. A király 1908 elején csanádi 
püspökké nevezte ki, a mi nem akadályozta 
abban, hogy továbbra is megmaradjon kép­
viselőnek egész addig, a míg mandátuma le 
nem telt. Jól beleélte magát a parlamenti 
életbe, melynek igen előkelő tagjává küzdötte 
fel magát. 

Alig foglalta el püspöki székét már is ren­
dezte a plébániák pénzkezelését, valamint a 
központi pénzkezelést. Óriási munkaerejével 
ki tűnő adminisztrátornak és jó gazdának bi­
zonyult. A szemináriumára is nagy gondot 
fordított. Ebben is követte Simor jó példáját. A 
főrendiek házában sem volt tétlen. Még élénk 
emlékezetünkben él az, a mikor az új perrend­
tar tás tárgyalásakor felszólalt. Továbbra is fen-
tar tani kívánta azt a törvényes gyakorlatot, 
hogy a tanútól, mikor kihallgatják, azt is meg 
kell kérdezni, hogy milyen a vallása. Ezt a, 
kormánynyal szemben eléggé erélyesen akkori­
ban követelte, a mikor már erősen emlegették 
kalocsai érseknek. Vele a kalocsai érseki székbe 
olyan egyén vonul be, a ki minden tekintetben 
méltó mesteréhez Simor Jánoshoz. Jótékony­
ság tekintetében is, a mit azzal is tannsít, 
hogy a csanádi egyházmegyétől nagy alapítvá­
nyokat téve búcsúzik el. A komoly tar ta lmú 
főpapok gárdájába tartozik. Súlyt fektet arra, 
hogy rendet tartson. Erre őt az élő s nap-nap 
mellett fejlődő egyházi jog (vigens ecclesiae 
disciplina) teljes ismerete képessé is teszi. Azt 
is tudja, hogy mit kivan a haladó élet s nem 
fog előle elzárkózni. Nem hajhászott pályafu­
tása jó l kell hogy essék mindazoknak, kik 
szívesen látják, ha a nemzet igazi erői kerül­
nek felszínre. Kalocsa — mint láttuk — úgy 
tet t régente számot, min t a nemzetiségi met-
ropolita székhelye. Ma már inkább a második 
magyar metropolita székhelye. Úgy kívánjuk, 
hogy Csernoch alatt még inkább az legyen. 
A magyarság igazi védőbástyája legyen. 

HÁROM ÚJ P Ü S P Ö K 
A kalocsai új metropolitának immár két új-

püspöke is van, kiket vele együtt egy napon 
nevezett ki a király. Az egyik gróf Széchenyi 
Miklós imént még győri püspök, a ki nagy­
váradi püspök lett, a másik Glattfelder Gyula 
imént még budapesti egyetemi professzor, a ki 
Csernoch János utóda lett a csanádi püspöki 
széken. 

Gróf Széchenyi Miklós 1868-ban született 
Sopronban. Pappá a győri egyházi megyében 
lett Zalka Ev. János püspök alatt. Később 
az esztergomi egyházi megyébe ment át, hol 
őtVaszary pr ímás igen szivesén fogadta. Udvari 
papjává tette meg. Mint ilyen nyerte el a 
Széchenyi családnak ez a kiváló sarja a jaáki 
apátságot a vele rokon Erdődiek révén, a kik 
ennek a templomáról hires középkori eredetű 
apátságnak a patrónusai . Széchenyi nagy irodai 
elfoglaltsága mellett is ráért arra, hogy irodal­
milag is munkálkodjék. Nemcsak megírta a 
jaki apátság történetét, de a kongnia intéz­
ményéről is irt egy igen tar ta lmas füzetet. 
Csakhamar esztergomi kanonok lett s mint 
ilyen vette át a bécsi Pazmaneum rektorságát. 
Ennek a papnevelőintézetünknek új ot thonát 
ő építtette. 1901-ben a király győri püspökké 
nevezte ki. Később valóságos belső titkos taná­
csosává tette meg. Püspöki székhelyén a kö­
zéposztály fiai számára konviktust létesített. 
Az új szeminárium is az ő alkotása s megkez­
dette és biztosította az ősrégi győri székesegy­
ház stílszerű restaurálását. Abban is nagy része 
van, hogy Sylvester pápának, a ki Szent Ist­
vánnak koronát küldött, Kómában a lateráni 
bazilikában síremléket állítottunk. Most hogy 
Nagyváradra került, működésének még nagyobb 
tér nyílik. Sajnos épen azalatt hogy nagyváradi 
püspökké tették veszítette el édes atyját. 

Glattfelder Gyula született 1874-ben Buda­
pesten. Esztergomi papnövendéknek Simor Já­

nos vette fel s 1896-ban szentelték fel áldozó 
pappá arra rá, hogy tanulását a budapesti 
egyetemen befejezte. Két évig volt fővárosi 
hitoktató, a mely idő alatt a budapesti egyete­
men megszerezte magának a teológiai doktor­
ság oklevelét. Nemsokára a budapesti központi 
papnevelő intézet tanulmányi felügyelője lett. 
így jö t t érintkezésbe az egyetemi ifjúsággal. 
Hamarjában megszervezte a Szent Imre-kört 
és a Szent Tmre-kollegiumot, melynek kezdet­
től fogva az igazgatója. Mindkettő javára nagy 
sikerrel működött. Két év óta egyetemi pro­
fesszor és hitszónok. A főváros közönsége is 
igen szívesen hallgatja szentbeszédeit. Elő­
adása igen tartalmas és megnyerő. Minden jel 
arra mutat, hogy továbbra is megmarad az 
ifjúság barátjának, mely nem is tudná nélkü­
lözni. Sokat várhatunk tőle. Eddigelé is min­
dig siker koronázta működését. 

A harmadik új püspök Várady L. Árpád, a 
ki püspökül Győrbe került a csanádi egyházi 
megye papjai közül. 1865-ben született Temes­
váron. Mint teológus tanulmányait Budapesten 
végezte s 1888-ban szentelték pappá. Ekkor a 
bécsi Augustineumba ment magát tovább ké­
pezni. A bécsi egyetemen hittudorrá avatták 
s Temesvárra került teológiai tanárnak. Két 
év múlva püspöki titkár lett. Ebben az állá­
sában ha t évig működött. Innét nevezték ki 
1897-ben Budapestre a kultuszminisztériumba 
osztálytanácsosnak s mint ilyen lett csanád­
egyházmegyei kanonok. Később Szebeniko püs­
pökének czímét nyerte el, nemkülönben a mi­
niszteri tanácsosi czímet, valamint a Ferencz 
József-rend csillagos középkeresztjét. 

Várady a három új püspök közül a legidő­
sebb. Sokat tapasztalt . Eddigi hivataloskodása 
igen kipróbálta. Nem sokkal állami szolgá­
latba lépte előtt léptek az egyházpolitikai tör­
vények életbe. Ezekkel a törvényekkel igen so­
kat kellett bíbelődnie. És helyét derekasan 
megállta. így aztán sok olyan adminisztratív 
tudást visz magával püspöki székébe, a melyre 
csak az államot is szolgált egyházi férfiak 
tehetnek szert, mint teszem annak idején Lo-
novics a hires csanádi püspök, később kalocsai 
érsek és Simor prímás. Várady adminisztra­
tív tudásáról nem egy súlyos akta tanúsko­
dik, melyet ő maga készített. Sok akta meg 
az ő közreműködésével jöhetett csak létre. így 
az alsópapság végrendelkezési jogának és a 
hiteleshelyi levéltárak felügyeletének szabályo­
zásáról szóló akták. Nagy része volt mindig 
a külföldi magyarság, különösen a magyar 
kivándorlottak nemzeti és egyházi gondozá­
sában is. Nagyban közreműködött a Bákóczi-
kollegium s a vele kapcsolatos gimnázium, 
továbbá a katolikus háziasszonyok szövetségé­
nek létesítésében. A predikálásból is min­
denkor kivette mint jó pap a maga részét. 
Irodalmi működésével is kivált. A párbér kér­
déséről igen behatólag irt. De egyebekről is. 
Még arra is ráért, hogy a budapesti államtudo­
mányi államvizsgálati bizottságnak éveken át 
buzgó tagja legyen mint az egyházi jognak a 
czenzora. Ennek a jognak egyik legalaposabb 
ismerője. Elméletileg és gyakorlatilag egyaránt 
birja és épen tígy, a hogyan hazai viszonyaink 
megkívánják. A győri egyházi megye benne a 
püspöki állásra minden tekintetben kész em­
bert nyer, kinek egyéni tulajdonságai is ki­
válóak. 

AZ ARANYEMBER. 
Vézna a karom, keskeny a kezem, 
Vékony az u j jam. . . ideges, erőtlen : 
Ott domborul csípővé nehezen, 
Hol két hosszú íz tapad reszketó'en; 
S a hogy lüktet a vér kék erekben, 
A hús ijedt-vonaglón meg-megrebben. 
Hiába, hiába . . . 
Aranynyá válik mégis minden, 
A mihez érek e gyönge kezemmel, 
Mert ón vagyok az aranyember. 

E gyöngeségem teremtő erő . . . 
Mit meg se látnak : hitvány semmiségek, 
Pompás aranykincsként kelnek elő 
Létlen múltjukból, ha hozzájuk érek, 
Mint tűzből a fó'nixmadár, a büszke, 
Mikor megszüli önnön hamvas iiszke. 

Hiába, hiába . . . 
A Természet, az ősi Törvény 
Bágyadt kezemnek ellentállni nem mer, 
Mert én vagyok az aranyember. 

Mi volt előbb: porszem, darabka kő, 
Bűvös mágus-lelkem máglyás tüzében 
Aranynyá izzítja át éltető^ 
Lángom s míg magam, égvén, beleégem : 
Az ujjamon át csörgedez rohanva 
Dalok szent olvasztott aranyfolyamja. 
Hiába, hiába. . . 
Mentül tovább megyek, nyomomban 
Az aranyár dagad, nő, mint a tenger, 
Mert én vagyok az aranyember. 

S hogy elnézek e sárga tengeren 
— Arany előttem és arany utánam — 
Csak aranyam van s nincsen kenyerem 
S egy foltnyi sár, hol megpihenjen lábam. 
Kenyeret s földet, jaj, seholse látok, 
Körülfog arany-álom, arany-átok. 
Hiába, hiába . . . 
A sár előtt leomlok mégis 
Szent borzadályos, gyászos félelemmel, 
Mert én vagyok az aranyember. 

Haraszihy Lajos. 

RAVATAL. 
Elmentem tifelétek, arra, 
(Szememben kolduló alázat) 
Megnézni mégegyszer a házad. 

Elmentem tifelétek, arra, 
Vérezve, lüktető sebekkel. 
Harczoltam kóbor, rossz ebekkel. 

Elmentem tifelétek, arra, 
Kákezdtem egy keserves dalra: 
Az volt a búcsu-izenet. 

Elmentem tifelétek, arra, 
Hogy legalább a küszöbödre, 
E keskeny, hideg" ravatalra 
Kiteríthessem halott szivemet. 

Lányi Viktor 

A BARDÓCZI ZUG KALANDORAI. 
REGÉNY. 

Irta RÁKOSI VIKTOR. 
(Folytatás.) 

Az öregúr kiment s rövid idő múlva sonká­
val, hideg sülttel, kenyérrel, retekkel, borral 
tért vissza. 

— Egyetek, igyatok, gyűjtsetek erőt a nagy 
vállalathoz. Nem akarom, hogy a cselédeim 
ide bejöjjenek, hát majd csak itt falatozunk. 

Képzelhető, hogy Leó és Mátyás milyen ét-
vágygyal fogyasztották az ízletes holmit s mi­
lyen jóizűeket ittak hozzá. A gróf egy ideig 
csöndes gyönyörűséggel nézte őket, azután le­
ült az íróasztalához s elkezdett leveleket írni. 
Mire a fiúk megették az elemózsiát, ő épen 
ha t darab levelet irt össze s átadta Tardynak. 

— Ez az útravalótok, talán szükségetek lesz 
rá. Ha t lengyel úrhoz ajánló levél. Ezek mind 
barátaim, a kikkel régibb forradalmakban együtt 
harczoltam. De jól eltedd a bocskorodba, mert 
ha az osztrák vagy az orosz megtalálja nálad, 
akkor két ember meghalt. Az egyik én vagyok, 
a másik a czímzett. 

— Mely irányban laknak ezek az u r a k ? — 
kérdé Leó. 

— Mind a varsói út mellett. Arra mentek, 
úgy tudom. 

— Arra. Köszönjük, gróf úr, s ha bajba ke­
rülök, első dolgom lesz elégetni. 

Kolosi nevetett. 
— Az ám. Mintha mindig volna a kéznél 

tuz, mikor szükség van rá. Megeszszük pajtás, 
megeszszük, mint ezt a sonkaszeletet n i 
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S ezzel, csakhogy megmutassa, hogyan fogja 
ő a leveleket megenni, egy hatalmas sonka­
szeletet eltüntetett öblös szájában. 

Kolosi rá még egy pohár bort felhajtott, 
régi szokása szerint kétfelé törölvén a baju­
szát . . . azaz a helyét. Úgy látszik, a tele gyo­
mor okos gondolatokra hangolta, mert olyan 
hangon kérdett valamit, mintha valami neve­
zetes dolog jutot t volna eszébe. 

— Kérem, gróf úr, van valami ösmerőse a 
német katonák közt ? 

— Nincs nekem egy szál se. Nem érintke­
zünk se tisztekkel, se közkatonákkal. 

— De tán a cselédei? 
— Az ám ni. A szakácsném német, annak 

van egy Walter nevű káplár szeretője. 
— Szokott az ide járni ? 
— H a nincs szolgálatban, minden este meg­

jelenik a konyhában vacsorára. 
— Valami eszméd van vele ? — kérdé Leó. 
— De még micsoda eszmém! Ha ez a derék 

Walter nincs ma szolgálatban, akkor azt me­
rem mondani , hogy máris megnyertük a játé­
kot. Most még csak egyet, gróf ú r : hogyan 
vannak az osztrák csapatok elhelyezve? És hol 
vannak a huszárok? 

A gróf gondolkozott egy ideig, aztán czeru-
zát fogott s elkezdett rajzolni egy darab papi­
rosra. 

— Ez a város. Ezen a végén van egy nagy 
uradalmi magtár, ebben lakik egy század gya­
logság. A másik század a házakban el van 
kvártélyozva. Nálam is lakik a béresek házá­
ban négy. Azután itt a város szólén van egy 
rengeteg csomó nagy katonai istálló, ebben 
lakik egy század huszár és egy század svali-
zsér. I t t a tömlöcz, ebben most egy fél század 
huszár (valami húszszal kevesebb, mint egy 
fél század) ül, itt van mellette a siralomház, a 
hol tiz huszár várja a halált. A másik svali-
zsér eskadron őrzi a tömlöczöt. Ma éjjel kü­
lönben valószínűleg az egész helyőrség talpon 
lesz, mer t tiz magyart agyonlőni egy olyan 
városban, a hol még kétszáz magyar van, kissé 
veszedelmes dolog. 

— Veszedelmesnek mondja gróf ú r ? No, én 
pedig azt mondom, hogy lehetetlen, — kiáltá 
Kolosi lelkesülten. 

Nagy léptekkel végigmérte a szobát néhány­
szor s aztán megállt a gróf e lő t t : 

— Kérem, gróf úr, itt van már a derék 
Wal te r? 

— Majd megnézem. 
— Ha itt van, vegye elő gróf úr a legjobb 

borait és itassa le a jó embert, de egészen, le 
a sárga földig, hogy legalább reggelig moz­
dulni se tudjon. 

A gróf kiment. Ekkor Kolosi Leó elé állt ós 
m o n d a : 

— Most pedig, kedves főhadnagyom, halld 
meg a tervet. Valamelyikünk felhúzza Walter 
káplár ruháját, lóra ül, valami rejtek úton el­
hagyja a falut, aztán a főúton bevágta t . . . 

Leó fölugrott. 
— Tudom a tervet, Mátyás. Pompás. Vágtat 

egyenesen a főőrségre és j e l e n t i . . . 
— Úgy v a n ! Jelenti, hogy Brezsánban, vagy 

hol a pokolban (ezt majd az öreg gróf meg­
mondja), szóval itt valahol a szomszédban a 
huszárok fellázadtak és ki akarnak törni. Tel­
jes erővel menjen a csrkói helyőrség segíteni. 

— Innen a katonaság e lvonul . . . legalább 
a legnagyobb része . . . Akkor mi a huszárokat 
értesítjük, összeszedjük, a börtönt és siralom­
házat feltörjük s a fiúk száguldanak haza Ma­
gyarországra. 

— Mi pedig még az éj leple alatt kocsizunk 
tovább Oroszország felé. 

A két vakmerő gyerek egymás nyakába bo­
rult örömében, mintha már túlestek volna az 
egészen. Kolosi megragadla az alkalmat, töl­
tött, koezczintottak s fenékig ürítették a poha­
rat. Erre a jelenetre lépett be a gróf. 

— Mi történt gyerekek ? — kérdé elbámulva. 
— Meg van a terv, gróf úr, — felelt Leó ra­

gyogó arczczal. 
— Megvan Walter is, — felelt á gróf, — 

már iszik. Tokajit adtam neki. 
Bolkovszky grófot azonnal beavatták a 

tervbe. 
— A terv kitűnő. Én adok lovat hozzá. Ki 

lesz az ál Wal te r? 
— É n leszek, — monda Leó, — mert ide 

kitűnően kell tudni németül. Ne haragudjál, 
szolgám, — fordult Kolosi felé, a ki közbe 
akart szólni, — de azon fordul meg a dolog, 
hogy az áldragonyos kitűnően tudjon németül. 

— A főhadnagynak igaza van, — szólt a 
gróf, — a terven pedig némi változtatást aján­
lok. Az jó, hogy a hírnök azt jelentse, hogy a 

brezsáni huszárok fölzendültek. De ne zúdítsuk 
oda WÁ egész csrkói helyőrséget. Azt kérjük, 
hogy egy század gyalogos menjen a brezsáni 
útra, a másik század a trni nádas közé, állja 
el az utat s várja a brezsáni huszárokat. A dra­
gonyos század pedig vágtasson lóhalálában 
Brezsánba. 

— Hát én azalatt mit csinálok? — kérdé 
Kolosi duzzogva, — tán csak nem hiszik, hogy 
keresztbe font karokkal nézem a főhadnagyom 
veszedelmét? 

— Ne búsulj, fiam, majd neked is ju t szerep. 
Kopogtattak az ajtón. Mind elhallgattak, Bol­

kovszky odasietett. 
— Ki az? — kérdé. 
— Áron, — felelt egy gyönge hang. 
— Lépj be. 
Egy öreg, kaftános zsidó jelent meg és vizsga 

szemekkel nézett körül. 
— Ne féljetek fiúk, — szólt a gróf, — ez 

Áron, jó barátunk, én hivattam, azért jöt t át. 
Áron ! Nagy dolog vár rád. Szedd össze a Sa­
sokat, tarts készen annyi hosszú szekeret, a 
mennyire mind ráférnek. Mindnyájan legyenek 
egy óra múlva a Patasinszky udvarban, jól 
fölfegyverkezve. Érted ? 

— Értem uram. Ma lesz talán az indulás 
Magyarországra ? 

— Ma éjjel, ha az Isten a mi részünkön 
lesz. 

— Ott lesz uram, nagyon sokan és nagyon 
sokáig imádkoztunk érte. 

— Jól van Áron, köszönöm. Isten áldjon meg. 
Az öreg zsidó némán meghajtotta magát ós 

eltávozott. 
— Ez az ember az én legmegbízhatóbb ágen­

sem, lelke az összeesküvésnek, — monda a 
gróf, — no de megnézem Walter barátunkat. 

Bolkovszky kiment, Kolosi Tardyhoz lépett. 
— Leó, mi lesz akkor, ha a dragonyosok 

nem hiszik el neked a brezsáni veszedelmet? 
— Ugyan ne okoskodjál most ezen. Majd 

ju t eszembe valami. 
— Leó, — folytatta Kolosi, — mi lesz belő­

led, ha a dragonyosok felfedezik, hogy nem 
vagy igazi vasasnómet? 

Mély ránezok jelentek meg Leó homlokán. 
Odaállt bajtársa elé és kemény hangon szólt: 

— Nem ismerek reád, Mátyás! Ez az öreg 
gróf az első szóra csupa tűzzé válik Úgy be-
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Jelfy Gyula fölvétele. 

szél az embereiről, mint a kik habozás nélkül 
velünk jönnek a halálba. Egyik se tépelődik, 
csak te skrupulizálsz. Szégyellem, hogy így 
van. Mi viszszük őket a bajba és még mi gon­
dolkozzunk a veszedelemről? 

Kolosi mélyen ránézett barátjára és csak 
ennyit mondott: 

— Ha te itt elesel, mi lesz Máriával? 
Erre már összerendült a fiatal katona. 
— Igen Leó, mi lesz Máriával? 
Tardy Kolosihoz lépett, megragadta a kezét, 

sokáig a szeme közé nézett és elfulladt hangon 
így szólt: 

— Reád bízom a feladatot, fiam. Keresd fel 
Máriát és hozd haza Magyarországra. 

Kolosi egy szót sem szólt, csak erősen, ke­
ményen, férfiasan megszorította barátja kezét 
s e kézszorításban egy szent eskü foglaltatott. 

Az ajtó kinyílt és belépett az öreg gróf, egy 
teljes dragonyosi egyenruhát hozva. 

— Szegény Walter holtrészeg. Stájer létére 
csak az almaborhoz volt szokva s a tokaji ha­
mar végzett vele. No, de biztosság okáért még 
meg is kötözzük. Nesze fiam, öltözködjél. 

Öt perez alatt Leó benne volt a becsületes 
"Walter ruhájában. Kolosi a levetett tót ruhát 
összepakolta, visszarakta üres kosarukba, azzal 
szivére ölelte Leót, melegen elbúcsúzott a gróf­
tól, a ki így szólt hozzá: 

— Ha majd elhagyják Csrkót, innen egy fél 
órára keresztfát találnak, melynél az út kétfelé 
ágazik. Hát jobbfelé haladjanak, mert a bal­
oldali út visz Brezsánba. Jó lesz ezt a várost 
elkerülni. 

Kolosi visszaballagott a «Lengyel Sas» foga­
dóba, de eszeágában sem volt aludni. Majd 
meglátjuk, hogy mit csinált ezen a kalandos 
éjszakán. 

Az öreg gróf kézenfogta Leót s végigvezette 
egy hosszú udvaron. Sötét éjjel volt, a kutyák 
ugattak néha s a szél zörgette a faleveleket. 
Az istállóból kivezettek egy lovat. A gróf meg­
veregette a nyakát. 

— Legjobb lovam. A fiam kedvencz állatja. 
Miközben megnyergelték, az öreg az utolsó 

utasításokat osztogatta: 
— Jegyezd meg fiam a következőket: Bre-

zsánban a 7-ik számú dragonyosezred 4-ik és 
5-ik százada fekszik. Ha kérdik, mikor indul­
tál el, — most tiz óra, — mondj fél kilenezet, 
vagy háromnegyed kilenezet. Most pedig fogd 
kantárszáron a lovadat és gyere utánam. 

A gróf fogott egy istállólámpást s bement 
a kertbe, Leó a lóval utána. Hosszú faso­
ron mentek végig, végre az öreg benyitott egy 
ajtót. 

— Itt vagyunk a város végén, itt visz el egy 
út. Ezen mégy folyton jobbra, míg ki nem érsz 
az országútra, azon aztán bevágtatsz a városba. 
Van fegyvered ? 

— Ez a kard. 
— Nem elég. Nesze még két töltött pisztoly. 

Tedd bele a nyereg mellé a tokba. Katonanye­
reg az. Ha pedig azt akarod, hogy a ló sebe­
sebben menjen, csak azt súgd a fülébe: Hurrá, 
Osztrolenka! Akkor megy, mint az istennyila. 
Most pedig, fiam, vezéreljen a szabadság Is­
tene ! 

Még egyszer utoljára megölelték, megcsókol­
ták egymást s Leó eltűnt az éjszakában. Az 
öreg az ajtófélfához támaszkodva bámult ki a 
hallgatag mezők alaktalan sötétségébe. Csak 
mikor Osztrolenka patája az országút kövein 
kezdett dobogni, sietett vissza a házba. 

(Folytatása következik.) 

A L É H I KÁNTOR 
Elbeszélés. — Ir ta S z e m e r e G y ö r g y . 

Az öreg Macsvánszky Péter csak kántor volt, 
de ép úgy lehetett volna főispán is. Nem rajta 
múlt; sem a származásán, sem a tudományán, 
sem a becsületén. Családját még az Árpádok 
emelték nemesi rangra, a sárospataki kollé­
giumban vezérdiák volt: senior és praecentor 
egyben, de a theológiát nem végezhette el, 
arczul ütötte a professzorát, mert sikkasztással 
gyanúsította őt. Kitették a szűrét. 

Péter hazagyalogolt s elmondta az apjának, 
mi törtónt vele. Az helyeselt neki. 

— Jól tetted, fiam, egy Macsvánszky nem 
tűrhet büntetlenül szennyfoltot ősi nevén. Meg­
élsz te a jég hátán is, édes kedves fiam . . . 

Hát megélt Macsvánszky Péter a jég hátán, 
de nem sokra vitte fajin. Kántor lett belőle 
Léhen. A közmondás azt tartja: Léhen meg­
hal a pap éhen. Hát még a kántor! 

Nem halt az meg. Sőt meg is házasodott. 
Hétszilvafás feleségével kilencz köpű méhet 
kapott hozományba, a mi idők folyamán har-
minezra szapordott. A méhek eltartották az 
összes Macsvánszky családot. Az asszony igen 
igénytelen volt és nagyon szerette az urát. 
Az elborongott' néha a multakról, famíliája 
régi dicsőségéről, a mikor ősei még száz job­
bágynak parancsoltak. Fájt neki a hanyatlás, 
az elsorvadás gondolata. De kedvre derítette, 
megtréfálta az aranyos lelkű hitves. 

— Száz jobbágya volt a családodnak? — 
évődött vele. — Akkor nincs okod panaszra, 
mert most százezer van egymagádnak. 

A családfő elértette, hogy a felesége a mé­
nekre czéloz, letörölte homlokáról a redőket 
és elmosolyodott. 

— Helyes asszony vagy . . . Azonban a 
gyerekeket már uraknak fogjuk neveltetni. . . 
Lejebb már nem mehetünk . . . 

— A fő — vélte az asszony, — hogy bol­
dogok legyenek. 
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De Macsvánszky nem volt ezen a véleményen. 
— Nem az a fő; — mondta, — a fő a 

küzdelem, a hódítás, a család java. Mert hová 
fajul a nemzet, ha mindenki bókében pipázni 
akar? A boldogság utáni vágy tunyaság. 

Macsvánszky Péternek két fia s egy leánya 
született. János, József és Mária. 

János szilaj ficzkó volt. Szép és erős. Apja 
nyomdokait követte a kollégiumban, mindig 
első eminens volt. 

Jól tanult József is, de bátyjának már a 
nyomába sem léphetett. Gyengébb volt nála 
testre is. Némi konokság ólálkodott bágyadt 
szürke szemeiben s összeszorított ajka között. 
Bitkán ejtett szót, akkor is daczczal, mintha 
hiányzott volna a szive. 

Apja nem szerette. 
— Ebből semmi sem lesz; — mondta az 

anyjának mogorván, — a családot János fogja 
fölemelni. 

A leányról, a ki gyönyörű szűzzé fejlődött 
már tizenöt éves korában, ilyen irányban szó 
nem esett a szülők között. . . 

János a nyolezadik osztályba járt, midőn 
a negyvennyolezas szabadságharcz fegyverbe 
szólítá a magyar nemzetet. József a hatodikba. 

A léhi kántor befogatott a kurátorral, sze­
kérre rakta fiait s az első sorozó-bizottságnak 
a honvéd zászló alá esküdött velük. 

— Együtt fogunk harczolni, fiúk, mert így 
volt ez Mohácsnál i s : egy sorban csatáztak a 
Macsvánszkyak, apák és fiúk. Majd én muta­
tom, hogy kell szuronyt szegezni, ti csak 
utánnam induljatok. 

Vörössipkások lettek a Macsvánszkyak. Egy­
két csata után őrmesterré nevezték ki az öre­
get, János káplár lett. József közlegény maradt. 

Az isaszeghi ütközetben Jánosra bízták a 
zászlóalj zászlóját. Szuronyrohamra került a 
sor a harcz zivatarában. Egy német mellbe­
döfte Jánost s kicsikarta markából a szent 
rongyokat. Mert akkorára már rongygyá lett a 
trikolor s szinte forgácscsá a rúdja. De azt se 
hagyták a Macsvánszkyak. 

Az öreg őrmester utána iramodott a zászló­
rablónak, de sok volt a hulla a lába alatt, 
megbotlott egyben s hanyatt esett. A fejét 
megütötte egy kőben, csak annyi ereje maradt, 
hogy rákiáltson kisebbik fiára: 

— Csikard vissza a zászlót, József, vagy 
halj meg. 

József utolérte a németet, fejbevágta apuska­
tussal és visszahozta a zászlót az apjához. 
Ráborult mozdulatlan testére, rázta, ébreszt­
gette, könyörgött neki: 

— Itt a zászló, apám . . . Csak egy pilla­
natra nyisd ki a szemedet és mondd, hogy 
szeretsz. 

Az öreg nem mozdult. 

A LAKOMA A HUNGÁRIÁBAN. 
(Az asztal bal oldalán ülve Székely Ferencz igazságügyminiszter, Kákosi Jenő, Berzeviczy Albert, Heltai Ferencz, 

Hazai Samu honvédelmi miniszter, dr. Steinbach Gusztáv a bécsi Coneordia elnöke, Bolgár Ferencz láthatók.) 

A fiú tovább rimánkodott: 
•— Én mindig szerettelek téged, csak mutatni 

nem tudtam, te szégyeltél engem . . . Itt a 
zászló! Mondd, hogy nem szégyellsz többé, 
mondd, hogy szeretsz ! 

Az öreg kántornak most már megmozdult 
a két karja térdelő suhanezfia felé; átfogta 
gyermeke nyakát. 

— Szeretlek én édes, büszke fiam . . . 
— Előre ! — riadt fel száz torokból a csata­

kiáltás. 
Újabb rohamra vezényelt a kapitány. 
A gyermek Macsvánszky megragadta a csonka 

zászlót s megcsóválta a feje fölött: 
— Eb a ki élni akar! — ordította — En­

gem a saját édesapám küld a halálba. Utánnam ! 
S előre rohant. A vörössipkás fiúk, tizenöt­

húsz éves harmat testű diákok, szelid anyák 
reményei, dédelgetett cselédjei utánna . . . 

Az ellenség tíz perez alatt halommá lőtte 
a századot. 

Mindössze hét élő maradt meg belőle. Csoda­
képen a három Macsvánszky is. A János mell­
sebe volt a legsúlyosabb, ő nem is folytathatta 
a háborúskodást; az orvosok mint harczkép-

Jelfy Gyula fölvételei. 

ÚJSÁGÍRÓK A LAKOMA UTÁN. 

telent hazaküldték, miután talpraállították 
valahogy. 

Az öreg kántor és József hadnagyokká ne­
veztettek ki s végig küzdöttek a szabadság-
harezot. 

II. 
Elkövetkeztek a szomorú idők; a vereség, 

az elnyomatás, a szégyen. 
Tilos volt a hazát szeretni, ősi viseletben 

járni. A zsandár az ajkakra forrasztotta a dalt is. 
Jánosnak még dicső emlékei sem maradtak 

a háborúból, (mint atyjának és öccsének) a 
melyek megvigasztalták volna: ő káplári sor­
ban jött haza, mint akármiféle parasztlegóny. 
Fölforrt benne az ősnemesi vér. 

Egyet gondolt János. Ha a sors fukar volt 
hozzá a háborúban, a békében szerez dicső­
séget a Macsvánszky névnek. A szégyenletes 
türelmi időben, a midőn mások nyögnek, la­
pulnak, titokban csattogtatják agyarukat, mint 
a kalodás farkas. 

Majd megmutatja ő! 
A legközelebbi szikszói vásáron Mállott a 

piacz közepére s a hogy csak tüdeje adta, rá­
gyújtott egy németócsárló, hazafias dalra s 
arczába vágott a zsandárnak, midőn az, hogy 
bekísérje, kezet emelt rá. 

'Az apja vére volt. Ütött. Az öreg a papságát 
ütötte agyon az öklével, a fiú a szabadságát. 

Tíz évi börtönbüntetésre Ítélték, tudja Isten 
miféle törvény értelmében s egy évet sem 
engedtek el neki belőle. 

Mire kiszabadult, meghalt volt az édesanyja 
bánatában, de elpusztult volt a húga is. Ez 
nem egészen, csak erkölcsileg, de Macsvánszky 
lányról lévén szó: végérvényesebb volt a halála, 
mintha koporsóba feküdt volna a hant alatt. 

A léhi kántor így mondta legalább. S János 
osztozott a nézetben. 

József ügyvéd lett. Majd képviselő. Vagyont 
gyűjtött s gazdagon nősült azonkívül is. Be­
aranyozta a rozsdás családi czímert. Ugy, a 
hogy megálmodta az apja. Csakhogy az öreg 
nem látta meg a czímere ragyogását. Nagyon 
vén volt már akkor, szinvakságba esett szegény. 
Foltnak nézte az aranyat a pajzson. Szenny­
foltnak. Mert kormánypárti képviselő volt a fia. 

El se hivatta a halálos ágyához. Csak Já­
nost eresztette utolsó perczeiben maga elé. És 
így szólott Jánoshoz, a ki utódja lett a léhi 
kántori tisztségben. 

— Már csak egy igazi Macsvánszky él a 
hazában s az te vagy, fiam. De sebaj, majd 
kivirul még a családfa általad. Nősülj meg s 
nevelj hozzám s magadhoz méltó fiakat. 

A M A G Y A R O R S Z Á G I H I R L A P T R Ó K N Y U G D Í J I N T É Z E T É N E K J U B I L E U M A . * 
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MIKSA CSÁSZÁR DÍSZKOCSIJA A MEXIKÓI NEMZETI MÚZEUMBAN. 

Ez egy legenda. 
A kántor, a ki száraz kenyeret eszik s csa­

ládi dicsőségről álmodik . . . 
Az irók ma már nem igen irnak ilyen 

meséket. 
A mai irók nem szeretik az élő legendákat, 

a halott képzelgéseket mívelik. A jövőt talál­
gatják. Pedig igazabb és szebb a múlt s bár­
mily elmosódottnak látszik a mai ember sze­
mében, alighanem abban van a jövő maga is. 

Tudni kellene azt, a mit a léhi kántor 
ösztönszerűleg érzett: hogy a család dicsősége 
a nemzet dicsősége. 

AZ AGYONRAGALMAZOTT ORSZÁG. 
Néhány hét óta fölöttébb sokat beszélnek 

és írnak Mexikóról, a világ egyik legnagyobb 
területű államáról, a melyben — hir szerint — 
veszedelmes és véres forradalom pusztít közel 
félesztendő óta. A külföldön, Francziaország-
ban, Angliában és még Németországban is 
kitűnően ismerik a Mexikóval és az állítólagos 
forradalommal kapcsolatos igazságot, nálunk, 
Magyarországon azonban a leglehetetlenebb 
föltevések vannak elterjedve a gyönyörű és 
roppantul gazdag amerikai államszövetséget 
illetően. A mi számunkra még valósággal föl 
kell fedezni az igazi, meg nem rontott hirű 
Mexikót. 

Mindenekelőtt tudni kell, hogy ezt az álla­
mot, a mely terjedelmére nézve ötszöröse 
Magyarországnak, tökéletesen művelt ós roha-

BÁNO JENONÉ, SZÜL. JUANNITA JANEZ, ELŐKELŐ 
INDIÁN CSALÁDBÓL. 

mosan fejlődő nemzet lakja. Tagadhatatlan, 
hogy a mexikói nép indián származású, sőt 
többé-kevósbbé még ma is tiszta indián faj, 
ám szemközt az északamerikai, vagy a pata-
góniai rézbőrűekkel, Mexikó indiánjai teljes­
séggel czivilizált, jóérzésű ós minden nemes 
iránt fogékony lelkű emberek. Természetes, 
hogy a ki csak a diákok számára készült fan­
tasztikus elbeszélésekből ismeri az indiánokat, 
az nem is tudja elképzelni őket skalpoló-kós, 
gyilkos tomahawk és bűzös békepipa nélkül. 
Ez pedig mérhetetlen tévedés, mert noha van­
nak még ma is félvad indiánok, mint például 
az apache-törzs tagjai, vagy Argentína észak­
nyugati vidékein néhány harczos kaczikának 
az alattvalói — de a nagy, az óriási többsége 
az indián fajnak kitűnő emberanyag, a mely 
szomjazik a tudásra, barátja a békességnek 
és ámbár mi nem tudunk róla, a művészetek 
terén is rendkívüli tehetségnek adja jelét. Volt 
Mexikónak egy szobrásza, a tiszta indián vérű 
Norena, a kinek egyik művét a világ remekei 
közé sorolják. Ez a nagyarányú szobor az 
aztékok utolsó császárját, Cuauhtemoc-ot áb­
rázolja, abban a pillanatban, a mikor dárdá­
ját — a csata hevében — elhajítja. 

Cortez Ferdinánd, a ki spanyol hordáival 
Mexikó földjén körülbelül ugyanazt a szerepet 
játszotta, mint a tatárok Magyarországon, a 
mikor először kalandozta be Montezuma biro­
dalmát, az elragadtatás hangján írt a saját 
hazájába arról a csodaföldről, a hol a külön­
böző szerszámokat, még a templomok kupoláit 
is bronz helyett tiszta aranyból készítették. 
A mikor Cortez magába a fővárosba is bevo­
nult, szinte költői nyelven irta meg impresz-
szióit Spanyolországba. 

«A templomok között van egy — irta — 
a melynek érdekességót ós nagyszerűségét az 
emberi toll ecsetelni képtelen. Ez a templom 
akkora, hogy benne ötszáz lakos számára egész 
nagy falut lehetne építeni. Negyven magas 
tornya van és a legmagasabb közöttük meg­
haladja Sevilla legnagyobb tornyának a magas­
ságát. 

Kissé sajátságos, hogy ezek után Cortez 
mégis földig rombolta Mexikó városát. Érthető 
azonban, mert a vad conquistadorok mindenütt 
csak a csábító sárga erezet keresték és mert 
aranyat valóban még az indiánok házainak a 
falában is találtak. 

Mexikó népeiről még ma is az a hir, hogy 
vadak és veszedelmesek, holott ennek éppen 
az ellenkezője igaz. Az egész valójában csak 
egy kellemetlen legenda, a melynek volt ugyan 
alapja az ó-korban, talán még öt-hatszáz évvel 
ezelőtt is, de ma már éppen a fordítottja igaz. 
Mexikó őslakói között az azték indiánoké volt 
a vezetőszerep és természetes, hogy az ő szo­
kásaikat és erkölcseiket az egész országra 
nézve jellegzeteseknek hitték a spanyol hódí­
tók. Ez azonban hamis megítélés volt. Mert 
az azték törzsön kívül még számos egyéb 
indián faj élt Mexikóban, így a még ősibb 
zapoték, továbbá a misték törzs, a mely ha-

BENITO JUAEEZ, AZ INDIÁN SZÁRMAZÁSÚ ELNÖK, 
A KI KIVÉGEZTETTE MIKSA CSÁSZÁRT. 

GUANAHUAROI TEMETKEZŐ BARLANG. A HOLTTESTEK NÉHÁNY HÉT ALATT MEGKÖVESEDNEK 
BENNE. ' 

KÉPEK MEXIKÓBÓL. 
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sonlíthatatlanul szelídebb volt az azték nem­
zetségnél. A mi érthető is. Épen azért ragadta 
magához az azték törzs az egész birodalom 
hegemóniáját, mert vadabb, harcziasabb volt 
a többinél. 

És az aztékok — valóban — ma már meg 
sem érthető, irtózatos szokásoknak hódoltak. 
Azt hitték például, hogy a ki élő embernek a 
kiszakított szivéből eszik, az bátrabb és erősebb 
lesz és ugyancsak ilyen vergődő szivet óhaj­
tottak mindennapi áldozatul az aztékok istenei 
is. A legtelhetetlenebb a hadisten, a hírhedt 
Huitzilipochtli volt, a kinek némely évben 
száz- és százezer élő embert áldoztak e rém­
séges vallás papjai. Az nem enyhítő, csak épen 
magyarázó momentum, hogy ennek a véres 
áldozatnak a ezéljára mindig a fogságba jutott 
ellenfeleiket használták föl az aztékok. 

ÖT FORINTOS BÉCSI BANKÓ. 

Most már mindez csak egy régi, rósz 
álom — a milyen Európában a keresztény 
inkviziczió, a boszorkányégetés, vagy még ré­
gebben a római Circus Maximus vérengző 
mulatságai voltak. Mexikó mai indiánjai ép oly 
czivilizált emberek, mint akár a magyarok, 
francziák. Sőt, még azokat a külső jeleket is 
észrevenni rajtuk, a mely jelek az ősi kultúrájú 
népeken láthatók. A nők kistermetüek, a fér­
fiak pedig kissé fáradtak, egyáltalában nem 
izmosak, a dekadencziának ugyanazok a nyo­
mai mutatkoznak rajtuk, mint például a fran-
czia és az olasz férfiakon. 

Annak a forrongásnak, a mely most Mexikó 
északi részének a nyugalmát megzavarta, semmi 
különösebb jelentősége nincsen. Ott északon 
van Mexikó és Texasz határvonala, a hol igen 
könnyű a lázadóknak bújócskát játszaniok a 
rendes mexikói katonasággal. Ha egy ilyen 
kis portyázó csapatnak erősen a nyomába lép 
az üldöző sereg, nem ereszkedik harczba, ha­
nem egyszerűen átszökik a határon. Akkor 
már az United States területén vannak a föl­
kelők, a hová mexikói katonaságnak tilos be­
vonulniuk. Ezt a eselt addig alkalmazták a 
forrongok, mígnem Mexikó kormánya megunta 
a dolgot és fölkérte az Egyesült-Államok el­
nökét, hogy akadályozza meg a mexikói elé­
gedetlenkedőknek a texaszi határon való örökös 
átszökdösését. Ezért küldötte Taft elnök a 
mexikói határra az amerikai katonaságot, hogy 
a nemzetközi jog értelmében megóvja az Unió 
semlegességét. 
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EGY FORINTOS. 

Az 1811-ben devalvál t bankjegyek. 

A NAGY DEVALVÁCZIÓ S Z Á Z É V E S 
F O R D U L Ó J A . 

Megszoktuk már és azért természetesnek 
látszik, hogy a papírpénzünknek megvan a tel­
jes értéke. A százkoronás papirbankóért teljes 
száz koronát kaphatunk aranypénzben, nem 
vonnak le belőle semmit, s szinte úgy tetszik, 
hogy ez nem is lehet másként. Hiszen nagy-
tudományú nemzetgazdák hirdetik nyilvánosan, 
hogy mire való a készpénzfizetés, az ország 
nem veszít vele semmit, ha be nem hozzuk. 

Pedig hát nem is olyan régen volt, — a 
nem nagyon öregek is emlékeznek reá — a 
mikor napról-napra ingadozott a pénzünk ér­
téke, s milliók vesztek el huszonnégy óra alatt. 
Ha meg háború fenyegette az országot, roha­
mossá lett a hanyatlás. Száz esztendővel ezelőtt 
pedig, 1811. év február havában, ki kellett 
mondani a nagy devalvácziót, a mikor a pénz 
értékét leszállították egy ötödrészére. A kinek 

ma száz forint volt a birtokában, az holnap 
nem ért többet húsznál. 
j A Napóleon ellen folytatott h:§ orúk juttat­

ták idáig az országot. A mikor kiapadt az 
állam financziális ereje, egyszerűen tovább dol­
goztatták a bankóprést, s gyártották a fedezet 
nélküli bankót. 

1808-ban már hétszáz milliónál több a fe­
dezet nélküli papírpénz. A szerencsétlen ki­
menetelű 1809-iki háború 10G0 millióra sza­
porítja a papírpénzt. Folyton ingadozó ázsió 
között rohamosan csökken a pénz értéke. 

A pénzügyi katasztrófa elkerülhetetlen! 
1810-ben O'Donnel pénzügyminiszter egy 

tervezet kidolgozásával igyekezik a bajon segí­
teni oly módon, hogy a papírpénz értékének 
egy harmadáért beválthassák. De honnét te­
remtsék elő az erre szükséges 75 millió forint 
ezüst fedezetet ? Az ország hiába tiltakozik a 
papirgazdálkodás ellen — az új pénzügymi-

TIZ FORINTOS BÉCSI BANKÓ. 

niszter, gróf Wallis radikális eszközhöz n y ú l . . . 
Az 1060 millió függő adósságot ötödére, 212 
millióra szállította le! 1811 február 20-án 
jelenik meg a császári pátens, a mely a papír­
pénz értékének csökkenését bejelenti. 

A katasztrófa iszonyúan sújtja az egész 
monarchiát. Minden megdrágul; a külfölddel 
való pénzügyi viszonylatunk — a külfölddel 
való minden kötelezettségnek teljes névértékben 
kell eleget tenni — egészen megakad. Teljes 
pangás áll be minden gazdasági és ipari téren 
s a megyék egymásután tiltakoznak a pátens 
ellen. 

Az ötödrész beváltásához is készpénz kell, 
hogy a végső katasztrófa elkerülhető legyen 
A pozsonyi — 1811 augusztus 25-óre össze­
hívott — diétától várja Ferencz, hogy a pénzt 
megszavazzák, de a pozsonyi országgyűlés 
minden eredmény nélkül oszlik szót . . . 

Két pátens jelent meg egyszerre, az egyik 
a papírpénz megszámlálására és a régi ban­
koknak részben újakkal való kicserélésére vo­
natkozik a másik, a tulajdonképpeni, a devalvá-
czio okait es a beállott új pénzügyi viszonyokat 
tartalmazza. Becsben jelent meg először a hires 
pátens a melyet azután Magyarországon is 
kihirdettek. Később még a ..beváltó-czédulák-
roI» is jelent meg egy 

Ennek a szomorú történeti eseménynek ér-
í í 6 \ í ° k u i P e n t u r r ó 1 . a két pátensről így ír 
egy akkori bécsi krónikái feljegyzés • 

Tegnapé ott, úgymint februáris 27-ik napján 
ktö^T' ^ !a tT adat0tt itt ki> & tétetett 
kozon égesse Az elsőbbnek foglalatja ezekből 
állott ,,Elso csász. kir. Felsége/ a' múlt, 
költ Pfil e n C S e n ' F e b m á r i s 26-ik napján költ Felséges Patensnének első czikkelyében 
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olly rendelést tenni méltóztatott, hogy a bankó-
czédulák száma szorossan számláltassák meg 
ós adattassék által az egyesült felváltó és ki­
irtó deputátiónak (der vereinigten Einlösungs 
und Tilgungs - Deputation) Eő Felsége azt 
akarja, hogy minden alattvalói tudhassák, 
minémi| állapotban legyenek a finantziák, 
avagy kincstárak a papirospénzre nézve. 

A' csász. kir. Status hiteles és Centralis 
udvari számtartó Tisztség tökéletességre vitt, 
számlálása szerint a bankótzéduláknak számá­
ról kiadott bizonyítása szerint, mellyet mind 
a deputationalis udvari számtartó Tisztség, 
mind maga a Deputatio tökélletesnek lenni 
esmérték, ez a deputatio elegendőnek lenni 
itéii magát, mind az idehaza, mind a' külföl­
dön, mind minden Status Kormányszék kasszá­
jában lévő bankóczédulákat bátorságossan ki­
adni és azoknak summáját Ezer hatvan mil­
liom, hét száz kilenczven nyóltz ezer, hét száz 
ötven három forintra számlálni. 

... Mind a' bankótzédulák kasszájában hátra­
maradt, mind minden bankótzédulák, mellyek 
ennekutánna fabricaltatni fognak, egyedül a 
régi bankótzéduláknak feltseléltetésekre szol­
gálni fognak: kiki egészben meggyőződve lehet 
az érant, hogy a bankótzédulák száma semmi 

esetben meg nem szaporítható, sőt inkább 
azoknak kiirtások által meg fog kevesíttetni... 

— Költ Bécsben, Februáris 23-ik napján, 
1811-ik esztendőben gróf Wrbna Rudolf. 
Előülő és első Cseh Országi deputatus. 

Gróf Brandis János az Előülő Képviselője, 
és a Styriai Herczegségeknek deputatusa. 

Gróf Apponyi Antal Magyar Országi depu­
tatus. 

Petkovich. Lajos második Magyar Országi 
deputatus. 

Szegedy József Erdély Országi deputatus. 
Liedemann János Sámuel a Pesti Kereske­

dőknek deputatusa . . . 
(Stb . . .) 

Jegyzés. Ebből kiki tudhatyja, kik legyenek 
a bankótzédulák kevesítésekre ügyelő Cs. K. 
Commissiónak tagjai." 

A második ugyanazon nap költ és közönsé­
gessé tétetődött Cs. Kir. Pátensnek értelme 
ebből áll. 

ii Eő Csász. Kir. Felsége, a múlt 1810-ik 
esztendőben Május 18-ik napján költ Fels. 
Pátensének 35-ik tzikkelyében olly rendelést 
tenni méltóztatott, hogy minden fertály esz-
tendőbeli számadásnak végződésével, az kopott 
bankótzédulák újakkal, a bankótzédulák réz­

pénzzel tseréltessenek, sőt az a. summa is, 
mellyet a Status Kormányszék, a'rézpénz fel-
váltatására, azon értznek betse szerint, a pénz­
verésre fordított költséggel együtt a Depu­
tátiónak által ád és a bankótzédula kiirtására 
ügyelő deputatio fő kasszájának, mint ezen 
pénzverésből folyó nyereség által adatott es-
meretessé tétetődjék.» 

Költ Bécsben, Februáris 23-ik napján, 1811 -ik 
esztendőben. 

(A láirások.) 
Béts. 

Ma riattakor Béts utzáinak minden szegletein 
egy igen kegyes Felséges Pátenst talált kifüg­
gesztve a közönség. Ez egy legnagyobb bizony­
sága a Felséges Országlószék atyáskodásának. 

A Pátens foglalatja így következik: 
Mi Első Ferentz, Austria császár, Magyar, 

Cseh, Gallítzia, és Lodomeria országok Királya, 
Austriának Fő Hertzege etc, etc. 

Szünetlenül alattvalóinknak boldogságokkal 
foglalatoskodván, régóta kölönös figyelmetes-
ségünket fordítottuk a papirospénzre (bankó-
czédulára). Az 1810-dik esztendő Februáriusá-
nak 26-dikán kelt Pátensünk által nemcsak 
hogy azon jusunkról lemondottunk, hogy azt 
többé szaporítanék, hanem ugyan azon Paten-














